
Если первый, прошлогодний 
фестиваль в Миккели был для 
труппы Мариинского театра 
чем-то вроде освоения цел ин-"*' 
ных земель, то теперь это боль-

. ше походило на встречу старых 
друзей. Самого же Гергиева 
встречали и вовсе как едва ли

> не национального героя. Транс­
паранты с его изображением и 
эмблемой фестиваля попада­
лись буквально на каждой ули­
це, а аналогичные рекламные 
проспекты — даже в продукто­
вых маркетах. Более того: в его 
честь финны решили фестиваль 
нынешнего года именовать Вга­
ѵо Ѵаіегіі

Первое, что обращает на себя 
внимание — фестиваль расши­
ряется. И по продолжительнос­
ти: вместо шести дней — две­
надцать (а фактически получи­
лось тринадцать, учитывая не­
запланированный повтор на 
“бис” “Силы судьбы”). И по 
территории — к  Микаэл-холлу 
и  Кафедральному собору при­

б а в и л а с ь  теперь Деревянная 
церковь. И наконец — по про­
грамме: из чисто концертного 
он превратился в концертно­
оперный или даже — оперно­
концертный.

На прошлом фестивале ни 
одной оперы не было представ­
лено целиком — звучали толь­
ко фрагменты. Ныне сразу три: 
“Сила судьбы” и “Золушка” — 
в концертном исполнении, 
“Свадьба Фигаро” — в качест­
ве полноценного театрального 
спектакля. Соответственно и 
состав участников был на сей 
раз более представительным. В 
Миккели приехал едва ли не 
весь цвет Оперной труппы 
(включая наиболее ярких и пер­
спективных молодых певцов, 
выдвинувшихся в последние 
чгод-два). Самым показательным 
в этом смысле, рекордным по 
количеству звезд стало, конеч­
но, исполнение “Силы судьбы” 
с участием Галины Горчаковой, 

^Гегама Григоряна, Николая Пу- 
ттагітня* ОлвпгВдроіп,пгой;‘Спт|-!М 
гея Алсксашкииа и под управ­
лением самого Гергиева. (О 
“Силе судьбы” в Петербурге и

только еще вживаясь в моцар- 
товский стиль, осваиваясь в 
нем, Путилин пел почти исклю­
чительно на ріапо, жертвуя бо­
гатством красок своего голоса, 
то сегодня ему удалось, похо­
же, найти золотую середину, ни 
на йоту не поступаясь обретен­
ной манерой, сочетающей мяг­
кость вокальной линии и эле­
гантность фразировки с естест­
венным и полнокровным зву­
чанием. .

О Василии Герсло, чье ис­
полнение партии Графа как раз 
в фестивальные дни обрело, на­
конец, тот уровень, какого мы 
вправе ожидать от этого талан­
тливого молодого певца. Появ­
ляются постепенно и актерские 
штрихи и персонаж начинает 
оживать...

О Марианне Тпрасовой (Ке- 
рубино) и Маргарите Алавердян 
(Графиня). Наконец, об Апис 
Нетрсбко, чья Сюзанна неиз­
менно украшала спектакль в, 
Петербурге, но несколько сту­

Микксли я  уже писал в про­
шлом номере. Ниже вниманию 

^читателей предлагаются вы­
держки из финской прессы, 
оценившей эту работу труппы 
— в отличие, например, от 
“Свадьбы Фигаро” — едино­
душно восторженно). Он же 
дирижировал и две другие опе­
ры, причем — впервые для себя. 
Что касается “Золушки”, то 
меня, признаться, не вполне 
убедила предложенная трактов­
ка — чересчур жесткая, с фор­
сированным подчас звучанием 
оркестра, — которой столь не­
доставало итальянского Воісіз- 
зіто (сказались, видимо, уста­
лость как оркестра, так и само­
го маэстро, вызванная чрезмер­
ными перегрузками). Показа­
лось, что и певцам, среди кото­
рых как и прежде лидировали 
Ольга Бородина и Сергей Алек­
сашкин, было непросто к ней 
приспособиться...

Особый разговор о “Свадьбе 
Ф игаро”. После премьерных 
представлений под управлени­
ем Юстуса Франца (в работе ко­
торого — что бы там ни гово­
рили — присутствовало точное 
ощущение музыкальной атмо­
сферы моцартовской оперы) 
спектакль за короткий срок не­
однократно переходил из рук в 
руки, к тому же, все менее и 
менее уверенные. Гергиев под­
хватил этот корабль в тот мо­
мент, когда он, накренившись 
вбок, готов был затонуть, и су­
мел-таки, восстановить равнове­
сие. Спектакль в его руках слов­
но обрел второе дыхание, а пев­
цы наконец-то почувствовали 
под ногами твердую почву.
. О певцах в ‘‘Свадьбе Фига­

ро” можно говорить и писать 
много (опубликованные у нас 
статьи А. Чепурова и М. Нестье- 
вой темы отнюдь не исчерпа­
ли). О Николае Путилине, чье 
исполнение с каждым разом все 
ближе и  ближе к оптимально­
му варианту. Если поначалу,

фестивали & Е.6/Э&& (г&йы.іе. -Щ?, ____
/Лк-еі.пуо),'-' Дмитрий МОРОЗОВ

Вгаѵо Ѵаіегі,
или Июльский марафон в Миккели

ревянная церковь.
Использование этого зала и

уж тем более придание ему 
функции главной фестивальной 
площадки, на мой взгляд, яви- . 
лось серьезным просчетом уст-, 
роигелей. И дело тут не только 
в несовершенной, мягко гово­
ря, акустике. Даже в первые 
дни, когда на улице было срав­
нительно прохладно, здесь ца­
рила невыносимая духота. Про­
сто сидеть и слушать — и то 
было тяжко, а каково петь,- иг­
рать, дирижировать?! Ну а ког­
да и за стенами установилась 
жара, наступил сущий ад. Од­
нако только за несколько дней 
до конца концерты стали пере­
носить на другие площадки.

Акустика же Д еревянной 
церкви такова, что звук нс 
столько отражается, сколько 
поглощается. В меньшей сте­
пени это касается оркестра, в 
большей — солистов и хора. 
Впрочем, это зависит еще и от 
их местоположения. К приме-

шевалась в Миккели. ,Чем сис 
объяснить — нездоровьем певи­
цы, воздействием климата или 
же акустическими особенностя­
ми зала? :

Об акустике Микаэл-ходла, 
где проходили представления 
“Свадьбы Фигаро”, я уже по­
дробно писал в прошлогоднем 
репортаже (1993, № 13-14). Как 

. правило, для певцов она более 
чем благоприятна, преподнося 
их голоса публике как на блю­
дечке (хотя следует заметить, 
что когда сцена заставлена де­
корациями, а первые ряды пар­
тера опускаются, образуя орке­
стровую яму, это'сказывается и 
на акустике). Возможно, одна­
ко, что Нстребко — кик раз то • 
самое исключение и ее хрупкий 
голос просто-напросто не впи­
сался в акустические парамет­
ры...

Впрочем, это — отнюдь не 
единственный акустический па­
радокс нынешнего фестиваля. 
Их в избытке преподнесла Де­

“Кескясуомяляйнен” , 10 июля, 1994
Миккели сразу же стал центром музыкальных празд­

ников страны, пустив в ход свой козырь —• Мариинский 
театр из Петербурга. Интерес к этой фантастической труп­
пе в миро так велик, что можно лишь удипляться, поче­
му она выбрала для своего летнего сезона именно сон­
ный Микксли. Туристы в город обычно нс стремятся, и 
местная публика, кажется, даже нс знает, что ей предла­
гают. В то же время в Хельсинки простаивает совершен­
но пустим новый роскошный оперный театр. Силы Ма­
риинского были бы использованы во много раз эффек­
тивнее, если бы ((фестиваль перенесли туда. К счастью, 
уже следующим летом петербуржцы начнут сотрудниче­
ство с праздниками оперы в Савонлнннс, где к  тому же и 
организовывать умеют лучше; чом в Мипсеяигг(*><&ОД$ 

..еі^Мариинский.тсатр^гпгетошевсроятныйгМузыкалышЙІ0* 
рог иаобиліііі: нсііімвзойдсііііый по мощности и богатст­
ву звучаиия оркестр, хор пост пленительно, а из солис­
тов почти каждый представляет собой целое явление. Для 
того, чтобы всю эту стихию направить в единое русло

цовку, но это ничего не значит, когда слышишь голос, 
как красивейшее золото и, к тому же, готовый подчи­
няться захватывающему дух выражению чувств. В то вре­
мя, как Сахрлснд уже закончила петь, а Кабалье завер­
шает свою карьеру, Горчакова является примадонной 
нашего времени, настоящей І л  ЯирепВа (поразительная). 
В ее голосе соединяются лучшие черты Каллас и Тебаль­
ди.

Хор Мариинского показал свою силу. Правда, иногда 
была разновременность, а во вступлении инструментов 
— некоторая неточность, но под руководством Гергиева 
оркестр играл так зажигательно, что результатом был спек­
такль в подлинно итальянском стиле.

Ве»о МУРТАМЯКИ

ансамбля, нужен именно такой лидер, как Валерий Гер­
гиев, который ведет труппу своей фантастической энер­
гией  и  с и л о й  в о л и . \

Конечно? Мариинскйй~тсатр на' кброткои ноге"с ве­
ликими русскими операми, но в Микксли он хочет дать 
более многостороннее представление о себе. Кроме кон­
цертов в программе три оперы цслихом: “Свадьба Фига­
ро” Моцарта в .сценическом варианте, “Сила судьбы” 
Верди и “Золушка” Р о с с и н и  в  концертных версиях.

Концертные версии лучше подходят для труппы, так 
как в театральном отношении Мариинский, кажется, на 
полстолетия отстает от времени.

Противоречие было резким, когда мы слушали “Силу 
судьбы” и “Свадьбу Фигаро” одну за другой. Первая пред­
лагала такое обжигающее напряжение и такой накал 
чувств, какие редко удастся испытать. Вторая же была 
таким неуклюжим пссвдорозвлечснисм, что было почти 
неловко... На этот раз даже музыка нс смогла спасти: зву­
чание оркестра, правда, было стремительным, но недо­
ставало внутреннего мира н чуткости. •

“Сила судьбы" была как будто с другой планеты. Гер­
гиев поднял ее до исключительного драматического ве­
личия. Солисты представляли звездную гвардию Мари­
инского. Для сенсации было бы достаточно Галины Гор­
чаковой в партии Леоноры: какая одухотворенность го­
лоса и мощность звука! Гегам Григорян пел партию дона 
Альваро как исступленный, Ольга, Бородина — магичес­
ки волшебная Прсциозилла, баритон Николая Путилина 
роскошно пылал, бас Сергея Алсксашкииа звучал весо­
мо и внушительно.

Хжррм КУУСИСААРИ

“Хельсингин саномжт", 5 мюля, 1994
Показ “Силы судьбы” Верди в первоначальной вер­

сии доказал, что оркестр, хор и солисты Марнинско.о 
театра образуют, пожалуй, лучшую в,мире на этот мо­
мент оперную труппу.

Правда, н Финляндии бывали отдельные лучшие пев­
цы нашего времени, но даже с риском перехвалить мы 
вынуждены признать: п ож ал уй , никогда в Финляндии — 
ни в Савонлиннс, ни в Национальной Опере — не пред-. 
латался оперный спектакль, который был бы таким же 
праздником вокального искусства, какой' нам довелось 
испытать в церкви сельского прихода: в Микксли.

Мы услышали не только, вероятно, двух лучших пс- 
виц нашего времени — Галину Горчакову и Ольгу Боро­
дину. На сегодняшний день трудно собратъ такой же ров­
ный и качественный ансамбль в каком-либо другом мес­
те. По крайней мере, отечественными силами это сдо- 
лать невозможно... • •
. По мнению Пласидо Доминго, партию тенора в пер­

воначальной версии. “Силы судьбы” невозможно петь. 
Однако трудности этой версии были незаметны в испол­
нении Гегама Григоряна, а у завершающей третье дейст­
вие кабалетгы был невероятный накал. • . »

Ольга Бородина в партии цыганки Прецнозиллы по­
казала, что находится на вершине мастерства. Ее голос 
был юрким, гибким, шаловливым вылитая Кармен!

Когда речь заходит о Галине Горчаковой, слов нс хва­
тает. Да, мы услышали одну ошибку и фальшивую кон-

В ы зпаниос М ар и и н ск и м  театром  легкое опьянение ра­
достью восприятия свободно парило н Микаэл-холлс в 
блистательном кипении музыки Моцарта. Исполненная 
ц.Миккели “Свадьба Фигаро" была праздником несрав­
ненного мастерства, урозень которого трудно превзойти. 
Музыка и театр соединялись в единое целое без всяких 
ш в ов , н о  с и л о й , ч е р е з  к отор ую  ток передавался оркестру 
и всему составу солистов, был Валерий Гергиев.

Николай Путилин в  роли Фигаро и Анна Нетрсбко в 
роли прелестной Сюзанны образовывали отправной пункт 
спектакля. Перезрелый облик кандидата в женихи в со­
единении с умелым приплясыванием в стиле “рококо” 
и, в  противоположность ему,‘нежная и хрупкая Сюзан­
на... Голосовые ресурсы ловкого камердинера и стилевая 
виртуозность пения с точки зрения профессионального 
мастерства достигали предела желаемого. Одаренная Анна 
Нетрсбко — еще не полностью созревшая молодая де­
вушка; звеняще гибкое ее сопрано звучит узковато.

Красивый и меткий баритон Василия Герсло (Граф) 
звучал спокойно, а чарующе сочное сопрано Маргариты 
Алавердян сообщало страсть всему облику Графини...

Ряамо СААРИ

“Сявон Саномжт”, июль, 1994 
Жсмацно-манерная постановка Мариинского театра 

в салонном стиле была хороша в четырех декорациях, 
привезенных в Миккели из Петербурга. Комизм оперы 
время от времени всплывал на поверхность в изобрета­
тельно-веселых и ироничных режиссерских проделках...

“Свадьба Фигаро” — это прежде всего праздник ан­
самблевого пения, но драматические кульминации под­
креплял оркестр и его капельмейстер Валерий Гергиев. 
Он обладает феноменальным театральным чутьем и уме­
нием создать драматическую музыку...

Кятерипа ПИККАРАЙНЕН

“Хельсинган сяиомят”, 8 июлі, 1994 
Музыканты Мариинского театра представляют столь 

высокий уровень исполнения, что, несмотря на безудерж­
ный ритм работы, каждый их концерт становится неза­
бываемым переживанием. Думаю, что все те финские 
друзья оркестрового, ороториального и оперного искус­
ства, которые еще не побывали в Миккели, полностью 
нс осознают, какого класса исполнение предлагается ле­
том публике в этом маленьком городке. 1 
• Исполнение артистами Мариинского театра драмати- 

. ческой симфонии Берлиоза “ Ромео и Юлия” стало од­
ним из кульминационных моментов музыкального празд­
ника. Мариинский оркестр, ставший в руках Валерия 
Гергиева лучшим в России, играл ласково в эпиэодо лю­
бовного свидания, сочащегося лирикой “Тристана”, ска­
зочно легко в  скерцо фен Маб и грохочуще в танцеваль- 

, ной части. Тайна оркестр» нс только в дирижере, но и  в 
том, что каждый музыкант в нем сверхискусен. А так как 
лучших солистов, чом Ольга Бородина, Николай Гассиев 
и Сергей Алексашкин, нельзя и.пожелать, то для люби­
телей Берлиоза это исполнение стало воплощением всех 
мечтаний.

МУРТОМЯКИ 

Перевод с финского 
Юлим БАРАНОВОЙ

ру, в “Силс судьбы” , когда со­
листы находились на переднем 
плане, а хор — за оркестром, 
звучание было более сбаланси­
рованным, нежели в “Ромео и 
Юлии” Берлиоза, где за орке­
стром оказались солисты, а хор 
— и вовсе сбоку. Но даже и в 
“Сиде судьбы” голоса псоцов 
звучали подчас приглушенно и 
недостаточно выпукло. Могло 
показаться, что кто-то не со­
всем в голосе. Однако пару дней 
спустя я слушал запись, сделан­
ную таким признанным масте­
ром своего дела как Семен 
ИІугаль (приехавший в Микке­
ли в составе телевизионной съе­
мочной группы Галины Милан­
ской), которому удалось отде­
лить .естественное звучание го­
лосов от акустических помех, и 
ловил себя на мысли, что едва 
ли нс все услышанное можно 
было бы прямо переводить на 
компакт-диск: исполнение со­
ответствует самым высоким ев­
ропейским стандартам (как, 
впрочем, и качество записи, к 
глубокому прискорбию, из-за 
организационных накладок ос­
тавшейся незавершенной).

Жаль, жаль, что именно в 
этом зале состоялись многие 
важнейшие премьеры — такие 
как “Ромео и Юлия” Берлиоза 
или Девятая симфония Брукне­
ра. Разумеется, это не могло 
помешать им стать крупными 
событиями и иметь огромный 
успех, нО все же лучше бы это 
происходило в стенах Кафед­
рального собора или Микаэл- 
холла.' ,•<< :

Обо рсех концертах фестива­
ля рассказать невозможно. Про­
граммы были насыщенны и раз­
нообразны, оркестр во главе с 
маэстро,1 неизменно выходив­
шим за пульт на протяжении 
двенадцати дней без единого 
пропуска, нс считая еще много­
часовых репетиций, работали 
буквально на износ. Помимо 
уже названного звучали также 
"Р.ркви$м”4і,Рерди, сочинения 
Ч«Й>Й5й?ШМ1рокофьева^
Глинки' и Мусоргского, Стра 
винского и Дебюсси, Вагнера и 
Грига, Пуччини и Кокконсна. 
П5И5К.6ЫД ЦС- ао-ссссрному 
горячим — приходившая в раж 
публика нередко стучала от вос­
торга ногами но полу, нимало 
не стесняясь даже тем, что это 
пол храма. Но при всем том на 
многих концертах, проходив­
ших в Деревянной церкви, зал 
заполнялся нс более чем напо­
ловину. Чем сие объяснить? 
Только ли жаркой погодой да 
проходившим в это же время 
футбольным чемпионатом? Ви­
димо, и этим тоже. Но была и 
другая причина, о которой го­
ворили сами финны. Дело в 
том, что Деревянная церковь 
была выбрана главным образом 
оттого, что, помня прошлогод­
ние аншлаги, устроители с фин­
ской стороны резонно захоте­
ли, чтобы нынешний фестиваль 
посетило еще больше народу.

. Но, как оказалось, тысяча с не­
большим человек на каждом 
концерте для крохотного Мик­
кели — предел. Зал.же Деревян­
ной церкви вмещ ает вдвое 
больше. Расчеты же на массо­
вый заезд публики других стран 
пока не оправдались.

В самом деле, зачем поедут в 
Микксли меломаны из Запад­
ной Европы, когда Мариинский 
театр выступает сегодня по все­
му миру, включая гораздо бо­
лее привлекательные с точки 
зрения европейца места. Если
Йс ехать на север, то лучше в 

етербург, на фестиваль ‘ Звез­
ды Белых ночей”.

Кстати, параллели между 
двумя этими фестивалями воз­
никали уже и в прошлом году, 
что и неудивительно: оба про­
ходят под эгидой Валерия Гер­
гиева, а программы и участни- 

’ ки во многом совпадают. В ны­
нешнем же году фестиваль в 
Микксли открылся 1 июля, то 
есть на следующий день после 
закрытия “Звезд Белых ночей”, 
что, .позволяет говорить об од­
ном фестивале как прямом у  
продолжении другого. Х 'У


